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WARNING / UPOZORNENI

Newly produced drivers work in the RFIO? data protocol mode. These drivers are loaded in the
actuators in a different way than before. Among other things, it eliminates the risk of inadvertently
loading another randomly occurring controller within range.

Drivers can still be switched to so-called compatibility mode, and loaded in a simpler (older way)
The mode in which the controller is located is indicated after inserting the battery and after 5
seconds have passed, at which the LED is lit by subsequent different intervals of flashing of the LED.

RFIO? mode

= Double flash (flash, flash, gap, flash, flash)
Compatibility mode

= Flash fast (flash, flash, flash, flash, flash)

If you do not want to change the function of the controller, you must not press any buttons during
this time.

If we need to change the operating mode of the controller, after inserting the battery, when the
LED is permanently lit, we press at the same time:

« button 1 and 3 on RF KEY-40/60
* button 1 and 2 on RFWB-20/40
 button 1 and 2 on RFGB-20/40

 button 1 and 2 on RF KEY

you hold the buttons until the LED starts to signal the changed mode (double flash or fast flash).
After that, the buttons must be released. The selected mode of the function is stored in memory
and after replacing the battery, the controller continues to operate in the same mode.

NOTE: after each removal of the battery, we press one of the buttons several times to discharge the
device and reinsert the battery

UPDATE THE CONTROLLER ACTUATORS IN RFIO? MODE

If the controller is used in RFIO? mode, then to update the controller actuators, it is necessary to
switch not only the actuator to the update mode (according to the instructions for the actuator),
but also the controller in the following way: You remove the battery from the controller, press some
of the buttons several times to discharge the device, and reinsert the battery. At the moment when
the LED lights up, you press the 1 button and hold it down until the controller starts signaling the
updating mode with a short flashing of the LED. Then you release the button and the controller
now works in RFIO? update mode. To end the update mode, you remove the battery, press one of
the buttons several times, and then reinsert the battery. Now you do not press any button and the
controller starts again in RFIO? operating mode,

Characteristics / Charakteristika

Nové vyrobené ovladace pracuji v rezimu datového protokolu RFIO?. Tyto ovladace se do
aktorll zaucuji odlisnym zptsobem nez doposud. Bylo tim mimo jiné eliminovalo riziko
nechténého zauc¢enf jiného nahodile se vyskytujiciho ovladace v dosahu.

Ovladace je i nadale mozno prepnout do rezimu takzvané kompatibility, a zaucovat
jednodussim (starsim zpUsobem)

Rezim ve kterém se ovlada¢ nachazi je indikovan po vlozZeni baterie a po uplynuti 5 vtefin pfi
kterych led dioda sviti a to naslednymi odlisnymi intervaly blikéni led diody.

Rezim RFIO?

= Dvojblik (blik, blik, mezera, blik, blik)
Rezim Kompatibility

= Rychlé blikani (blik, blik, blik, blik,blik)

Pokud nechceme ménit funkci ovladace, nesmime po tuto dobu mackat zadna tlacitka.

Pokud potfebujeme provozni rezim ovladace zménit, po viozeni baterie, kdyZ trvale sviti LED stisk-
neme soucasné:

* tlacitko 1 a 3 u RF KEY-40/60

* tlacitko 1 a 2 u RFWB-20/40

* tla¢itko 1 a 2 u RFGB-20/40

e tlacitko 1a 2 u RF KEY

tlacitka drzime dokud LED nezacne signalizovat zménény rezim (dvojblik nebo rychlé blikani). Poté
je nutno tlacitka uvolnit. Zvoleny rezim funkce je ulozen do paméti a po vyméné baterie pracuje
ovladac déle ve stejném rezimu.

POZN: po kazdém vyjmuti baterie, nékolikrét stiskneme nékteré z tlacitek, aby doslo k vybiti pfistroje,
a vlozime baterii zpét

ZAUCOVANT OVLADACU DO AKTORU V REZIMU RFIO?

Pokud je ovlada¢ pouzivén v rezimu RFIO? , pak pro zau¢ovani ovladace do aktord je nutno do za-
ucovaciho rezimu prepnout nejen aktor (dle ndvodu k aktoru), ale také ovladac a to nasledujicim
zplsobem: Z ovladace vyjmeme baterii, nékolikrat stiskneme nékteré z tlacitek, aby doslo k vybiti pri-
stroje, a vlozime baterii zpét. V okamziku, kdy se rozsviti LED stiskneme tlacitko 1 a drzime stisknuté,
dokud ovladac nezacne signalizovat zaucovaci rezim kratkym blikdnim LED. Poté tlacitko uvolnime a
ovladac nynf pracuje v zau¢ovacim rezimu RFIO? . Pro ukonceni zau¢ovaciho rezimu vyjmeme baterii,
nékolikrét stiskneme nékteré z tlacitek a poté viozime baterii zpét. Nyni nemackame zadné tlacitko a
ovladac se rozbéhne opét v provoznim rezimu RFIO%

The dimmed socket is used to control light sources that are connected by power cord - espe-
cially lamps:

R - classic lamps.

L - halogen lamps with wound transformer.

C- halogen lamps with electronic transformer.

ESL - dimmable energy-efficient fluorescent lamps.

LED - LED light sources (230V).

« They can be combined with detectors, controllers, INELS RF Control or system components.

« Thanks to the socket design, installation is simple by direct insertion into the existing socket.

+ Output load 300W.

« Multi-function 6 light functions - smooth increase or decrease with time setting 2s-30 min.
+When switched off, the set level is stored in the memory, and when switched back on, it returns

to the most recently set value.

+ Thanks to setting the min. brightness by potentiometer, you will eliminate flashing of the LED

and ESL light sources.

« The universal dimmer may be controlled by up to 32 channels (1 channel represents 1 button

on the controller).

+ The programming button on the socket is also used for manual control of the output.
+ Memory status can be pre-set in the event of a power failure.
- Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,

use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

« Communication frequency with bidirectional protocol INELS RF Control? (RFIO?).
« You will find more on light sources and dimming options at www.elkoep.com/solutions.
« Produced in 3 designs of sockets and plugs: French, Schuko, British

« Stmivand zésuvka slouzf k regulaci svételnych zdrojl, které se pfipojuji napajeci $ndrou - ze-
jména lamp:
R - klasické Zarovky.
L - halogenové zarovky s vinutym transformatorem.
C - halogenové Zarovky s elektronickym transformatorem.
ESL - stmivatelné Usporné zafivky.
LED - LED svételné zdroje (230V).
« Lze je kombinovat s Detektory, Ovladaci nebo Systémovymi prvky iNELS RF Control.
« Diky zasuvkovému provedentf je instalace jednoduchd a to pfimym zasunutim do stéavajici za-
suvky.
- Zatizen{ vystupu 300W.
« Multifunkéni - 6 svételnych funkci - plynuly ndbéh nebo dobéh s ¢asovym nastavenim 2s-30 min.
« Pfi vypnuti se nastavend Uroven ulozi do paméti a po opétovném sepnuti se vrati na poslednf
nastavenou hodnotu.
« Diky nastaveni min. jasu potenciometrem eliminujete blikanf LED a ESL svételnych zdrojd.
« UniverzaInf stmiva¢ mdze byt ovladan az 32 kanaly (1 kanal predstavuje jedno tlacitko na ovladaci).
« Programovaci tlacitko na zasuvce slouzf také jako manudini ovlddani vystupu.
« Moznost nastaveni stavu paméti pfi vypadku proudu.
« Dosah az 160 m (na volném prostranstvf), v pfipadé nedostatecného signalu mezi ovladacem a prv-
kem pouZijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIC?, které tuto funkci podporuii.
« Komunika¢ni frekvence s obousmérnym protokolem iNELS RF Control? (RFIC?).
- Vic o svetelnych zdrojich a moznostech stmivani naleznete www.elkoep.cz/reseni.
- Vyrabi se ve 3 provedenich zasuvek i zastréek: French, Schuko, British
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Assembly / Montaz

Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvencnich signalt réiznymi stavebnimi materialy

1
|1|l|||[liII :
5y iy
—
60 -90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
. wooden structures reinforced .
brick walls with plaster boards concrete metal partitions common glass
drevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepazky bézné sklo
deskami

For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

Indication, manual control / Indikace, manualni ovladani

Podrobnéjsi informace naleznete v Instala¢nim manuélu iNELS RF Control:
https://www.elkoep.cz/katalogy

LED indication/ Setting the load type /

LED indikace stavu

Nastaven( typu zatéze

Nastaveni min. jasu

PROG button
Tlacitko PROG

O

Setting the min. brightness/

- Green LED - stays lit upon connecting the supply voltage.
+Red LED STATUS - indication of a closed contact.
Indicators of memory function:
On - LED blinks x 3.
Off - The LED lights up once for a long time.
« Manual control is performed by pressing the PROG button for less than 0.5s.
- Programming is performed by pressing the PROG button for more than 1s.

In the programming and operating mode, the LED on the component lights up at the same time
each time the button is pressed - this indicates the incoming command.

« Zelend LED - pri pripojeni napéjeciho napéti trvale sviti.
- Cervena LED STATUS - signalizace sepnutého kontaktu.
Indikace pamétové funkce:
zapnuta - LED 3x problikne.
vypnutd - LED 1x dlouze zasviti.
+ Manualni ovladni se provadi tlacitkem PROG < 0.5s.
« Programovani se provadi stiskem tlacitka PROG > 1s.

V programovacim a mazacim rezimu pfi kazdém stisku tlacitka ovladace soucasné dlouze zasviti
LED na prvku - indikuje tim pffjem povelu.
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* Set the minimum brightness - min. o3

- Minimum brightness setting turned on when we perform load by turning the po-
tentiometer min. brightness to the desired value.

- Min. brightness is automatically stored after cca. 3 seconds since the last potenti-
ometer position change.
Setting min. brightness by potentiometer on the front side of device eliminates
flashing of various types of light sources.

* Setting the load type - LOAD:

- Setting the type of load is performed with disconected load by turning the light
source selector to the desired position.
For the ESL load, when the lamp is switched off, a short press increases the bright-
ness to the maximum level (when the energy saver “lights up”) and then drops to
the preset level.

* Nastaveni minimalniho jasu - min. ﬁ:
- Nastaveni minimalniho jasu provadime pfi zapnuté zatézi, oto¢enim potenciome-
tru "min. 3" do pozadované hodnoty.
- UloZenf min. jasu nastane po uplynuti cca 3s od posledni zmény polohy poten-
ciometru.
Nastaveni minimalniho jasu slouzi k nastaveni nejmensiho svitu, potlaceni samovol-
ného blikani, nebo zhasnuti.

* Nastaveni typu zgtéze - LOAD:
- Nastaveni vhodného typu zitéze provadime pfi vypnuté zatézi otocenim poten-
ciometru "LOAD" do pozadované polohy.
U zatéze ESL, pokud je svitidlo vypnuto, se jas kratkym stiskem zvysi na max. roven
(kdy Usporna zéfivka ,zapali”) a nasledné jas klesne na nastavenou intenzitu jasu.

type of source / symbol / description /
typ zdroje symbol popis
R ordinary light bulb, halogen lamp /
resistive / odporova AL 20V 7arovka, halogenova zarovka
L A = ]l[ coiled transformer for low-voltage halogen lamps /
inductive / induktivni HAL. 12-24V vinuty transformator pro nizkovoltové halogenové zarovky
C ’:,-L - -:z: electronic transformer for low-voltage halogen lamps /
capacitive / kapacitni T elektronicky transformator pro nizkovoltové halogenové Zarovky
LED 7 LED lamps and LED light sources, 230V /
LED Zérovky a LED svételné zdroje, 230V
ESL = dimmable etvergy—srav'mg ﬂus)re'swcem tubes /
stmivatelné tsporné zafivky

Compatibility / Kompatibilita

=] = 52
sfE=CS

RF Control

of iNELS RF Control and iNELS RF Control*.

tocol.

The device can be combined with all system components, controls and devices

The detector can be assigned an iNELS RF Control? (RFIO?) communication pro-

Prvek Ize kombinovat se vsemi systémovymi prvky, ovladaci a prvky systému
iINELS RF Control a iNELS RF Control®.

K prvku Ize prifadit i detektory oznac¢enych komunika¢nim protokolem iNELS
RF Control? (RFIO?).

Functions and programming with RF transmitters / Funkce a programovani RF ovladaéi

Light scene function 1/ Funkce svételna scéna 1

Description of light scene 1/ Popis funkce svételna scéna 1

=

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates; it
goes out by pressing again.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regula-
tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The socket remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

a) Stiskem naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5s se rozsviti svitidlo, dalsim
stiskem zhasne.

b) Stiskem naprogramovaného tlacitka delsim nez 0.5s dochézf k plynulé regulaci
jasu. Po uvolnéni tlacitka je intenzita jasu ulozena do paméti a dalsi kratké stisky
rozsvécujf / zhasinajf svitidlo na tuto intenzitu.

€) Zménu intenzity je mozné kdykoliv pfenastavit delsim stiskem naprogramova-
ného tlacftka.

Zasuvka si pamatuje nastavenou intenzitu jasu i po vypnuti napéjent.

Programming / Programovani

Tx

proG > 1S

Press of programming but-

ton on socket RFDSCG71N for 2
1 second will activate socket

RFDSCG71N into programming

mode. LED is flashing in 1s in-

terval.

ndscéna 1.

1x E

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zdsuvce RFDSC-71N
na dobu 1 vtefiny se uvede
zasuvka do programovaciho
rezimu. Cervend LED blikd v
intervalu 1 vtefiny.

A press of your selected button
on the RF transmitter assigns
the function light scene 1.

Stisk Vémi zvoleného tlacitka na
RF ovladac¢i prifadifunkci svétel-

Press of programming button
on socket RFDSG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zadsuvce RFDSG7IN
na dobu kratdi nez 1 vtefina se
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasviti dle nastavené pa-
métové funkce.

1x

proG < 1s
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



